


in&out
senza confini

outdoor

INTRODUCTION

Soluzioni coordinate tra interno ed esterno
donano uniformità visiva e continuità agli spazi.
Resistenti e versatili, le superfici StepWise,
strutturate e XT20, sono la proposta Ragno  
per arredare con stile l’outdoor e viverlo
in completa libertà.

Seamless in&out 
Matching indoor and outdoor solutions  
for design schemes with visual uniformity 
and continuity between spaces. Hard-
wearing and versatile, the StepWise, 
structured and XT20 surfaces are Ragno’s 
secret for decorating outdoor areas with 
style and using them in complete freedom.

Fließende Übergänge zwischen Innen- 
und Außenbereich 
Abgestimmte Lösungen sorgen für eine 
einheitliche und durchgängige Optik 
zwischen Innen- und Außenbereich.
Resistent und vielseitig, bietet Ragno mit 
den Oberflächen StepWise – strukturiert 
und in Version XT20 – die perfekte Lösung 
für eine stilvolle und ungezwungene 
Gestaltung des Außenbereichs.

Pas de frontières entre intérieur  
et extérieur 
Des solutions coordonnées entre intérieur 
et extérieur permettent une cohérence 
visuelle et la continuité des espaces.
Dans l’offre de Ragno : résistantes et 
polyvalentes, les surfaces StepWise, 
structurées et XT20, pour un extérieur 
stylé, à vivre en totale liberté.

Interiores y exteriores sin límites 
Soluciones coordinadas entre interior  
y exterior que confieren uniformidad  
visual y dan continuidad a los espacios.
Resistentes y versátiles, las superficies 
StepWise, estructuradas y XT20, 
constituyen la propuesta de Ragno  
para decorar con estilo el exterior  
y vivirlo con la máxima libertad.

внутренние и наружные пространства 
без границ 
Сочетающиеся решения оформления 
внутренних и наружных пространств 
создают зрительную однородность  
и непрерывность пространств.
Прочные и универсальные поверхности 
StepWise, фактурные и XT20, являются 
предложением Ragno для стильного 
оформления наружных пространств  
и их свободного использования.
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XT20

322 Kalkstone XT20
326 Realstone_Argent XT20
330 Realstone_Lunar XT20
336 Realstone_PietrAntica XT20
342 Realstone_Slate XT20
346 Realstone_Rain XT20
350 Realstone_Cardoso XT20
354 Realstone_Jerusalem XT20
358 Realstone_Quarzite XT20
362 Stoneway_Ardesia XT20
366 Stoneway_Barge Antica XT20             
370 Inedito XT20
374 Woodsense XT20
378 Woodliving XT20
382 Woodtale XT20
386 Woodmania XT20
390 Stratford XT20
396 Patina XT20
400 Rewind XT20
404 Concept XT20
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XT20

RALG Grey Rettificato 60x120 - 235/8”x471/4” - RATX Alzata 20x120 - 77/8”x471/4” - RAST Gradone 40x120 - 153/4”x471/4”  
RASC Elemento Elle 15x120x4 - 57/8”x471/4”x19/16” - RAT2 Gradone 40x120 - 153/4”x471/4” 

Kalkstone XT20

Kalkstone XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

outdoor

60x120 cm
235/8”x471/4”

 20 mm
STONE EFFECT
Kalkstone > p.98
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White Natural

Sand Grey

RALC 60x120  Rett

RALD 60x120  Rett RALG 60x120  Rett

RALF 60x120  Rett

60x120 - 235/8”x471/4”Kalkstone XT20

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE*
L-EDGING TILE* 

15x120x4

BORDO U*
U-EDGING TILE*

15x60x15

CORDOLO L*
L-KERB TILE*

15x60x20

CANALINA*
GUTTER TILE*

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

White RAUM RAUG RAS4 RAUX RAUS RC0F RAV2
Sand RAUN RAUH RAS5 RAUY RAUT RC0G RAV3
Natural RAUP RAUJ RAS8 RAUZ RAUU RC0H RAV4
Grey RAUQ RAUK RASC RAV0 RAUV RC0J RC0D

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP 
60x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

White RASJ RASQ RASV RAT9 RATL RATU RAU1 RAUA
Sand RASK RASR RASW RATA RATP RATV RAU2 RAUC
Natural RASL RASS RASX RATC RATQ RATW RAU3 RAUD
Grey RASM RAST RAT2 RATD RATR RATX RAU4 RAUE

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ XT20

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,42

BCR
µ > 0,40

C

≤ 175 mm3

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x120 XT20 1  0,72  35,00 36  25,92  1.260,08 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable para 
limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. En 
caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie del 
azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, será 
necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un aspirador 
de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno рекомендует 
создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности для снижения 
образования локальных застоев воды. В случае, если застои воды 
образуются на плитке несмотря на правильную укладку, необходимо 
прибегать к использованию механических средств, таких как щетки 
или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

325

| 
XT

20

324

| 
XT

20
K

A
LK

ST
O

N
E 

XT
20

K
A

LK
ST

O
N

E 
XT

20

HOME



XT20

Realstone_Argent XT20

R8SS Sabbia Rettificato 60x120 - 235/8”x471⁄4” - R9HL Sabbia Strutturato Rettificato 60x120 - 235/8”x471⁄4” - R9XA XT20 Sabbia Rettificato 60x120 - 235/8”x471⁄4”  
R9XR Sabbia Canalina 15x60x8 - 57/8”x235/8”x35/32” - RA00 Sabbia Griglia 15x60 - 57/8”x235/8” - R9XW Sabbia Elemento Elle 15x120x4 - 57/8”x471/4”x19/16”

R9ZK Sabbia Coprimuretto 40x120 - 153/4”x471/4”

Realstone_Argent XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_Argent > p.104

outdoor

60x120 cm
235/8”x471/4”

 20 mm
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Avorio Sabbia

Miele Ghiaccio

R9X9 60x120  Rett

R9XE 60x120  Rett R9XC 60x120  Rett

R9XA 60x120  Rett

60x120 - 235/8”x471/4”Realstone_Argent XT20

GRADONE*
STEP TILE*

40x120

GRADONE*
STEP TILE*

40x120

GRADONE*
STEP TILE*

40x120

GRADONE*
STEP TILE*

40x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Avorio R9Y0 R9Y5 R9YA R9YG R9YM R9YS R9YX
Sabbia R9Y1 R9Y6 R9YC R9YH R9YN R9YT R9YY
Miele R9Y2 R9Y7 R9YD R9YJ R9YP R9YU R9YZ
Ghiaccio R9Y3 R9Y8 R9YE R9YK R9YQ R9YV R9ZA

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE*
L-EDGING TILE* 

15x120x4

BORDO U*
U-EDGING TILE*

15x60x15

CORDOLO L*
L-KERB TILE*

15x60x20

CANALINA*
GUTTER TILE*

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Avorio R9ZJ R9ZD R9XV R9ZU R9ZP R9XQ R9ZZ
Sabbia R9ZK R9ZE R9XW R9ZV R9ZQ R9XR RA00
Miele R9ZL R9ZF R9XX R9ZW R9ZR R9XS RA0W
Ghiaccio R9ZM R9ZG R9XY R9ZX R9ZS R9XT RA0X

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ XT20

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

C

≤ 175 mm3

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x120 XT20 1 0,72 35,00 36 25,92 1260,08 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

StepWise
Le piastrelle realizzate con questa nuova tecnologia sono caratterizzate  
da un’elevata resistenza allo scivolamento e da una superficie morbida al tatto  
e facile da pulire, data l’assenza di ruvidità superficiale / The tiles produced using 
this new technology have a high degree of slip resistance and a surface which  
is soft to the touch and easy to clean, since it has no superficial roughness /  
Les carreaux utilisant cette nouvelle technologie de production se distinguent  
par une très grande résistance à la glissance et par une surface douce  
au toucher et facile à nettoyer puisqu’elle ne présente aucune rugosité /  
Mit dieser neuen Technologie hergestellte Fliesen zeichnen sich durch eine hohe 
Rutschhemmung, eine weiche Haptik und eine einfache Reinigung aufgrund der 
fehlenden Oberflächenrauheit aus / Los azulejos fabricados aplicando esta nueva 
tecnología se caracterizan por su elevada resistencia al deslizamiento y por 
presentar una superficie suave al tacto y fácil de limpiar, dada la nula aspereza 
de su superficie / Произведенная по этой новой технологии плитка обладает 
высокой стойкостью к скольжению и мягкой на ощупь, легко очищающейся 
поверхностью, что обеспечивается отсутствием шероховатости на поверхности

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

TECNOLOGIE / TECHNOLOGIES / TECHNOLOGIEN / TECHNOLOGIES / 
TECNOLOGÍAS / ТЕХНОЛОГИИ
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XT20

R7DT Beige Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8”

Realstone_Lunar XT20

Realstone_Lunar XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_Lunar > p.110

outdoor

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm
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White

Beige

Uniform

R7DS 50x100  Rett 

R7DW 50x100  Rett 

R7DT 50x100  Rett 

Realstone_Lunar XT20

Silver

Deep Grey

R7DU 50x100  Rett 

R7DV 50x100  Rett 

50x100 - 1911/16”x393/8”

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

White R7TG R7TN R7TV R7UX R7VE R7VP R7VV
Beige R7TH R7TP R7UA R7UY R7VG R7VQ R7VW
Uniform R7TL R7TT R7UH R7VC R7VM R7VT R7VZ
Silver R7TJ R7TQ R7UD R7UZ R7VJ R7VR R7VX
Deep Grey R7TK R7TR R7UG R7VA R7VL R7VS R7VY

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

White R7WC R7WJ R7SX R7YV R7WQ R7ZC R7ZJ
Beige R7WD R7WK R7TA R7YW R7WS R7ZD R7ZK
Uniform R7WG R7WN R7TE R7YZ R7YT R7ZG R7ZN
Silver R7WE R7WL R7TC R7YX R7YQ R7ZE R7ZL
Deep Grey R7WF R7WM R7TD R7YY R7YS R7ZF R7ZM
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R7DS White Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8”

Realstone_Lunar XT20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

StepWise
Le piastrelle realizzate con questa nuova tecnologia sono caratterizzate  
da un’elevata resistenza allo scivolamento e da una superficie morbida al tatto  
e facile da pulire, data l’assenza di ruvidità superficiale / The tiles produced using 
this new technology have a high degree of slip resistance and a surface which  
is soft to the touch and easy to clean, since it has no superficial roughness /  
Les carreaux utilisant cette nouvelle technologie de production se distinguent  
par une très grande résistance à la glissance et par une surface douce  
au toucher et facile à nettoyer puisqu’elle ne présente aucune rugosité /  
Mit dieser neuen Technologie hergestellte Fliesen zeichnen sich durch eine hohe 
Rutschhemmung, eine weiche Haptik und eine einfache Reinigung aufgrund der 
fehlenden Oberflächenrauheit aus / Los azulejos fabricados aplicando esta nueva 
tecnología se caracterizan por su elevada resistencia al deslizamiento y por 
presentar una superficie suave al tacto y fácil de limpiar, dada la nula aspereza 
de su superficie / Произведенная по этой новой технологии плитка обладает 
высокой стойкостью к скольжению и мягкой на ощупь, легко очищающейся 
поверхностью, что обеспечивается отсутствием шероховатости на поверхности

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1 0,50 22,72 50 25,00 1135,85 20

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

C

≤ 175 mm3

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

TECNOLOGIE / TECHNOLOGIES / TECHNOLOGIEN / TECHNOLOGIES / 
TECNOLOGÍAS / ТЕХНОЛОГИИ
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XT20

R7KJ Beige Rettificato 60x120 - 235/8”x471/4” - R48F Beige Griglia 15x60 - 57/8”x235/8” - R83W Beige Canalina 15x60x8 - 57/8”x235/8”x31/8”

Realstone_PietrAntica XT20

Realstone_PietrAntica XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_PietrAntica > p.120

outdoor

60x120 cm
235/8”x471/4”

 20 mm

336 337
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Bianco Beige

Multicolor

R7KG 60x120  Rett R7KJ 60x120  Rett 

R7KK 60x120  Rett

Realstone_PietrAntica XT20

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP 
60x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Bianco R7ZV R7ZZ R803 R807 R9GQ R80C R80P R80T
Beige R7ZW R800 R804 R808 R9HG R80D R80Q R80U
Multicolor R7ZX R801 R805 R809 R9HH R80E R80R R80V

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Bianco R82Y R80X R7ZR R83M R83E R83S R84E
Beige R82Z R80Y R7ZS R83N R83H R83W R84F
Multicolor R83A R80Z R7ZT R83P R83K R83X R84G

Bianco Beige

Multicolor

R7KU 60x210  Tumbled Edges 
R8DP 60x210  Rett
(1pz 60x120, 1pz 60x60, 1pz 30x60)

R7KR 60x210  Tumbled Edges 
R8DS 60x210  Rett
(1pz 60x120, 1pz 60x60, 1pz 30x60)

R7KV 60x210  Tumbled Edges 
R8DR 60x210  Rett
(1pz 60x120, 1pz 60x60, 1pz 30x60)

60x120 - 235/8”x471/4”   60x210 - 235/8”x8211/16”

La fuga consigliata per la posa modulare della superficie outdoor nei formati 60x120, 60x60 e 30x60 cm è di 5mm / The recommended joint for the modular 
installation of the outdoor surface in the 60x120, 60x60 and 30x60 cm sizes is 5 mm / Nous recommandons un joint de 5 mm pour la pose modulaire de la 
surface outdoor dans les formats 60x120, 60x60 et 30x60 cm / Für die modulare Verlegung des Außenbelags in den Formaten 60x120, 60x60 und 30x60 cm 
wird eine Fuge von 5 mm empfohlen / La junta de separación recomendada para la colocación modular en superficies exteriores en los formatos de 60 x 120, 
60 x 60 y 30 x 60 cm es de 5 mm / Рекомендованная ширина шва для модульной укладки материалов для наружных пространств в форматах 60x120,  
60x60 и 30x60 см равна 5 мм

La produzione di Pietrantica XT20 Tumbled Edges e Bordi Dritti è su richiesta. Ordine minimo: una cassa intera, pari a una superficie di 20,16 m2 /  
PietrAntica XT20 with Tumbled Edges and Straight Edges is produced to order. Order unit: whole crate, equal to a surface area of 20.16 m2 / Die Herstellung 
von PietrAntica XT20 Tumbled Edges und mit geraden Kanten erfolgt auf Anfrage. Mindestbestellmenge: 1 Kiste, entsprechend einer Fläche von 20,16 m2 /  
La production de PietrAntica XT20 Tumbled Edges et Bords droits se fait à la demande. Commande minimale : une caisse entière, équivalant à une superficie 
de 20,16 m2 / Las colecciones PietrAntica XT20 Tumbled Edges y Bordes Rectos se fabrican bajo pedido. Pedido mínimo: una caja entera, igual a una superficie 
de 20,16 m2 / Производство PietrAntica XT20 Tumbled Edges и с прямыми кромками осуществляется по заказу. Минимальный объем заказа: полный ящик, 
с площадью материала 20,16 кв.м
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R8DS Multicolor Rett 60x210 - 235/8”x8211/16”

Realstone_PietrAntica XT20

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x120 Rettificato 1 0,72 35,00  36 25,92 1260,0 20
60x210 Tumbled edges, Rett 1 1,26 60,00 16 20,16 960,0 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2 (Bianco, Beige)
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

  V4 (Multicolor)
Variazioni irregolari da piastrella a piastrella. Una piastrella può differire 
totalmente nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Random differences from tile to tile. One tile may have totally different 
texture and colour from another. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Wesentliche Variationen von Fliese zu Fliese. 
Eine Fliese kann sich in Aussehen und Farbe komplett von einer anderen 
unterscheiden. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl 
des Materials zu prüfen / Variations irrégulières entre les carreaux. 
L’aspect et la couleur peuvent être complètement différents d’un carreau 
à l’autre. Il est recommandé de consulter la gamme des couleurs avant 
de sélectionner le matériel / Variaciones irregulares entre un azulejo y 
otro. Un azulejo puede ser completamente diferente de otro en el aspecto 
superficial y el color. Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de 
seleccionar el material / Hеоднородные изменения на разных плитках. 
Каждая плитка может полностью отличаться по виду поверхности и 
цвету от другой. Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

C

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable para 
limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. En 
caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie del 
azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, será 
necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un aspirador 
de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno рекомендует 
создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности для снижения 
образования локальных застоев воды. В случае, если застои воды 
образуются на плитке несмотря на правильную укладку, необходимо 
прибегать к использованию механических средств, таких как щетки 
или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R648 Musk Rettificato 80x80 - 311/2”x311/2”

Realstone_Slate XT20

Realstone_Slate XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_Slate > p.126

outdoor

80x80 cm
311⁄2”x311⁄2”

 20 mm

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm
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Shell Iron

Musk Black

R643 80x80  Rett 
R63T   50x100  Rett

R648 80x80  Rett 
R63W   50x100  Rett

R64A 80x80  Rett 
R63X   50x100  Rett

R645 80x80  Rett 
R63V   50x100  Rett

50x100 - 1911/16”x393/8”  80x80 - 311⁄2”x311⁄2”Realstone_Slate XT20

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x80

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

Shell R699 R69K R69Z R6AK R9H4 R64R R650 R65C R65P
Iron R69C R69M R6AC R6AM R9H5 R64T R652 R65F R65R
Musk R69E R69Q R6AE R6AP R9H6 R64V R654 R65H R65T
Black R69G R69S R6AG R6AR R9H8 R64X R658 R65K R65V

ALZATA
RISER TILE

20x80

ALZATA
RISER TILE

20x80

ALZATA
RISER TILE

20x80

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
EDGE SHAPING

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Shell R6AU R6CD R6CN R667 R66L R66V
Iron R6AW R6CF R6CQ R669 R66N R66X
Musk R6AY R6CH R6CS R66C R66Q R66Z
Black R6C0 R6CK R6CU R66E R66S R671

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x80

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x80

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE

15x80x4

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES 

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Shell R6CX R6DH R674 R67G R68Y R64E
Iron R6CZ R6DK R678 R67J R690 R64H
Musk R6DC R6DM R67A R67L R692 R64L
Black R6DE R6DP R67D R67N R695 R64N

BORDO U
U-EDGING TILE

15x80x15

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x80x20

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x80x8

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x80

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

Shell R6EC R681 R6DS R67R R6EX R68C R6EN R68P
Iron R6EE R683 R6DU R67U R6F9 R68E R6EQ R68R
Musk R6EH R685 R6DW R67W R6FC R68H R6ES R68T
Black R6EK R688 R6DY R67Y R6FE R68K R6EU R68V

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1  0,50    23,50   50  25,00    1175,00 20
80x80 1  0,64    30,50   45  28,80    1373,00   20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable para 
limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. En 
caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie del 
azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, será 
necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un aspirador 
de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno рекомендует 
создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности для снижения 
образования локальных застоев воды. В случае, если застои воды 
образуются на плитке несмотря на правильную укладку, необходимо 
прибегать к использованию механических средств, таких как щетки 
или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

RAWS Almond Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8” - RAZN Almond Griglia 15x50 - 57/8”x1911/16”  
RAZR Almond Canalina 15x50x8 - 57/8”x1911/16”x31/8” - RAYK Almond Elemento Elle 15x100x4 - 57/8”x393/8”x19/16”

Realstone_Rain XT20

Realstone_Rain XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_Rain > p.132

outdoor

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm

346 347
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Almond Greige

Taupe

50x100 - 1911/16”x393/8”Realstone_Rain XT20

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Almond RAYN RAYR RAYU RAYX RAZ0 RAZ3 RAZ6
Greige RAYP RAYS RAYV RAYY RAZ1 RAZ4 RAZ7
Taupe RAYQ RAYT RAYW RAYZ RAZ2 RAZ5 RAZ8

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Almond RAZ9 RAZD RAYK RAZK RAZG RAZR RAZN
Greige RAZA RAZE RAYL RAZL RAZH RAZS RAZP
Taupe RAZC RAZF RAYM RAZM RAZJ RAZT RAZQ

RAWS 50x100  Rett 

RAWU 50x100  Rett 

RAWT 50x100  Rett 

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1 0,50 23,50 50 25,00 1175,00 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R06W Grigio Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8”

Realstone_Cardoso XT20

Realstone_Cardoso XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

outdoor

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm
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Silver Grigio

Antracite

50x100 - 1911/16”x393/8”Realstone_Cardoso XT20

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Silver R18L R18N R18Q R18S R18U R18W R18Y
Grigio R09M R09N R09P R09Q R09R R09S R09T
Antracite R18K R18M R18P R18R R18T R18V R18X

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Silver R190 R192 R18J R19D R19A R19H R19F
Grigio R09U R09V R09L R09X R09W R09Y R09Z
Antracite R18Z R191 R18H R19C R193 R19G R19E

R18G 50x100  Rett 

R18F 50x100  Rett 

R06W 50x100  Rett 

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1 0,50 23,50 50 25,00 1175,00 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530

353

| 
XT

20

352

| 
XT

20
R

EA
LS

TO
N

E_
CA

R
D

O
SO

 X
T2

0

R
EA

LS
TO

N
E_

CA
R

D
O

SO
 X

T2
0

HOME



XT20

R06Y Noce Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8”

Realstone_Jerusalem XT20

Realstone_Jerusalem XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Realstone_Jerusalem > p.150

outdoor

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm
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Avorio Noce

Grigio

50x100 - 1911/16”x393/8”Realstone_Jerusalem XT20

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
50x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Avorio R0G0 R0G2 R0G4 R0J4 R9GK R0NN R0NQ R0NS
Noce R0G1 R0G3 R0J3 R0J5 R9GL R0NP R0NR R0NT
Grigio R13F R13G R13H R13J R9GM R13K R13L R13M

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Avorio R0NX R0NZ R0C9 R0RD R0QZ R10A R10E
Noce R0NY R0PA R0CE R0TN R0RA R10C R10F
Grigio R13N R13P R13E R13R R13Q R12Y R12W

R06X 50x100  Rett 

R12E 50x100  Rett 

R06Y 50x100  Rett 

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1 0,50 23,50 50 25,00 1175,00 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R07G Grigio Rettificato 50x100 - 1911/16”x393/8”

Realstone_Quarzite XT20

Realstone_Quarzite XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

outdoor

50x100 cm
1911/16”x393/8”

 20 mm

358 359
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Bianco

Grigio

50x100 - 1911/16”x393/8”Realstone_Quarzite XT20

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

GRADONE
STEP TILE

40x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

ALZATA
RISER TILE

20x100

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Bianco R10L R10N R10Q R10S R10U R10Z R11C
Grigio R10M R10P R10R R10T R10Y R11A R11D

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x100

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x100x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x50x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x50x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x50x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x50

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Bianco R11E R11G R10G R11L R11J R11N R10Q
Grigio R11F R11H R10J R11M R11K R11P R10R

R07H 50x100  Rett 

R07G 50x100  Rett 

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V3
Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da 
piastrella a piastrella e all’interno della stessa piastrella. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within 
the same production run. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu 
prüfen / Variation significative au niveau de l’aspect, de la fantaisie et 
de la couleur entre les carreaux et au sein d’un même carreau. Il est 
recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner 
le matériel / Variación considerable en el aspecto superficial, los 
motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del propio azulejo. 
Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material / Значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

50x100 1 0,50 23,50 50 25,00 1175,00 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R5V3 Beige Rettificato 60x60 - 235/8”x235/8”

Stoneway_Ardesia XT20

Stoneway_Ardesia XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Stoneway_Ardesia > p.156

60x60 cm
235/8”x235/8”

 20 mm

outdoor

362 363
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Beige Grigio

Antracite

60x60 - 235/8”x235/8”Stoneway_Ardesia XT20

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Beige R5ZV R5ZY R601 R604 R609 R60D R60G
Grigio R5ZU R5ZX R600 R603 R608 R60C R60F
Antracite R5ZW R5ZZ R602 R605 R60A R60E R60H

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x60x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Beige R60K R60N R5ZS R60U R60R R610 R60X
Grigio R60J R60M R5ZR R60T R60Q R60Z R60W
Antracite R60L R60P R5ZT R60V R60S R611 R60Y

R5V3 60x60  Rett 

R5V4 60x60  Rett 

R5UZ 60x60  Rett 

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V3
Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da 
piastrella a piastrella e all’interno della stessa piastrella. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within 
the same production run. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu 
prüfen / Variation significative au niveau de l’aspect, de la fantaisie et 
de la couleur entre les carreaux et au sein d’un même carreau. Il est 
recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner 
le matériel / Variación considerable en el aspecto superficial, los 
motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del propio azulejo. 
Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material / Значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x60 2 0,72 33,78 32 23,04 1107,00 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

RA4F Grigio Rettificato 60x60 - 235/8”x235/8”

Stoneway_Barge Antica XT20

Stoneway_Barge Antica XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

STONE EFFECT
Stoneway_Barge Antica > p.162

60x60 cm
235/8”x235/8”

 20 mm

outdoor

366 367

| 
XT

20

| 
XT

20

ST
O

N
EW

AY
_B

A
R

G
E 

A
N

TI
CA

 X
T2

0

ST
O

N
EW

AY
_B

A
R

G
E 

A
N

TI
CA

 X
T2

0

HOME



Bianco

Beige

60x60 - 235/8”x235/8”Stoneway_Barge Antica XT20

RA4C 60x60  Rett 

RA4E 60x60  Rett 

R46N   15x60  E.ELLE

R46M   15x60  E.ELLE

Grigio

RA4F 60x60  Rett 

R46P   15x60  E.ELLE

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V4
Variazioni irregolari da piastrella a piastrella. Una piastrella può differire 
totalmente nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Random differences from tile to tile. One tile may have totally different 
texture and colour from another. The colour range should be viewed 
before selecting the material / Wesentliche Variationen von Fliese zu 
Fliese. Eine Fliese kann sich in Aussehen und Farbe komplett von einer 
anderen unterscheiden. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der 
Auswahl des Materials zu prüfen / Variations irrégulières entre les 
carreaux. L’aspect et la couleur peuvent être complètement différents 
d’un carreau à l’autre. Il est recommandé de consulter la gamme des 
couleurs avant de sélectionner le matériel / Variaciones irregulares 
entre un azulejo y otro. Un azulejo puede ser completamente diferente 
de otro en el aspecto superficial y el color. Es aconsejable visualizar 
la gama cromática antes de seleccionar el material / Hеоднородные 
изменения на разных плитках. Каждая плитка может полностью 
отличаться по виду поверхности и цвету от другой. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x60 Rettificato 2 0,72 33,78 32 23,04 1107,00 20
15x60 E.ELLE 2 0,18 5,16 - - - -

E.Elle
Elemento ad Elle tagliato ed assemblato / Two-piece l-tile /  
Randstein zweiteilig / Assemblé / Montado / Собранная

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ
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XT20

RAE5 Cenere Grip Rettificato 20x120 - 77/8”x471/4” - RARP Cenere Rettificato  40x120 - 153/4”x471/4”

Inedito XT20

Inedito XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

outdoor

40x120 cm
153/4”x471/4”

 20 mm
WOOD EFFECT
Inedito > p.274
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Avorio Nocciola

Cannella Cenere

40x120 - 153/4”x471/4”Inedito XT20

RARM 40x120  Rett 

RARJ 40x120  Rett 

RARN 40x120  Rett 

RARP 40x120  Rett 

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Avorio RC0S RC1C RC1L RC1R RC1W RC2C RC2H RC2N
Nocciola RC0T RC1E RC1M RC1S RC1X RC2D RC2J RC2R
Cannella RC0U RC1F RC1N RC1T RC1Y RC2E RC2K RC2Q
Cenere RC0V RC1G RC1P RC1U RC1Z RC2F RC2L RC2P

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Avorio RC2Y RC2T RC0L RC3H RC3N RC3C RC3T
Nocciola RC2Z RC2U RC0M RC3J RC3P RC3D RC3U
Cannella RC30 RC2V RC0N RC3K RC3Q RC3E RC3V
Cenere RC32 RC2W RC0P RC3L RC3R RC3F RC3W

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,42

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

40x120 1 0,48 22,00 48 23,04 1055,90 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V3
Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da 
piastrella a piastrella e all’interno della stessa piastrella. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within 
the same production run. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu 
prüfen / Variation significative au niveau de l’aspect, de la fantaisie et 
de la couleur entre les carreaux et au sein d’un même carreau. Il est 
recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner 
le matériel / Variación considerable en el aspecto superficial, los 
motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del propio azulejo. 
Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material / Значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable para 
limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. En 
caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie del 
azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, será 
necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un aspirador 
de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno рекомендует 
создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности для снижения 
образования локальных застоев воды. В случае, если застои воды 
образуются на плитке несмотря на правильную укладку, необходимо 
прибегать к использованию механических средств, таких как щетки 
или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ
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XT20

R7LA Marrone Rettificato 40x120 - 153/4”x471/4”

Woodsense XT20

Woodsense XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

WOOD EFFECT
Woodsense > p.286

outdoor

40x120 cm
153/4”x471/4”

 20 mm
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Beige Marrone

Grigio

40x120 - 153/4”x471/4”Woodsense XT20

R7L8 40x120  Rett 

R7LC 40x120  Rett 

R7LA 40x120  Rett 

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE 
STEP 40x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Beige R88J R88N R88W R891 R9FM R899 R89E R8AS
Marrone R88K R88P R88X R894 R9FN R89A R89F R8AT
Grigio R88L R88Q R88Y R895 R9FP R89C R89G R8AW

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Beige R89S R89N R88E R87S R87W R87N R885
Marrone R89T R89P R88F R87T R87X R87P R88A
Grigio R89U R89Q R88G R87U R87Y R87Q R88C

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

40x120 1 0,48 22,00 48 23,04 1055,90 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V3
Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da 
piastrella a piastrella e all’interno della stessa piastrella. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within 
the same production run. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu 
prüfen / Variation significative au niveau de l’aspect, de la fantaisie et 
de la couleur entre les carreaux et au sein d’un même carreau. Il est 
recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner 
le matériel / Variación considerable en el aspecto superficial, los 
motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del propio azulejo. 
Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material / Значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R4RE Rovere Biondo Rettificato 40x120 - 153/4”x471/4”

Woodliving XT20

Woodliving XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

WOOD EFFECT
Woodliving > p.290

outdoor

40x120 cm
153/4”x471/4”

 20 mm

378 379
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Rovere Biondo Rovere Scuro

Rovere Fumo

40x120 - 153/4”x471/4”Woodliving XT20

R4RE 40x120  Rett 

R4RH 40x120  Rett 

R4RF 40x120  Rett 

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Rovere Biondo R4UA R5X1 R56U R56X R9HQ R5CT R5CW R5CZ
Rovere Scuro R4UC R56S R56V R56Y R9HR R5CU R5CX R5DA
Rovere Fumo R4UD R56T R56W R56Z R9HS R5CV R5CY R5DC

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Rovere Biondo R5DR R5DU R4TX R5DG R5DK R5DD R5DN

Rovere Scuro R5DS R5DV R4TY R5DH R5DL R5DE R5DP
Rovere Fumo R5DT R5DW R4TZ R5DJ R5DM R5DF R5DQ

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

40x120 1 0,48 22,10 48 23,04 1060,50 20
40x120 SC. 1 0,48 22,64 - - - -

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

G (Rovere Fumo: Outdoor)
Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni all’abrasione 
medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero / Materials 
recommended for premises with medium-heavy abrasion levels, such  
as: detached homes, light-traffic commercial premises / Empfohlen für 
Räume mit mittelschwerer Abriebbeanspruchung wie: Einfamilienhäuser, 
leicht beanspruchte Gewerbebereiche / Matériaux recommandés pour 
des locaux soumis à des contraintes  d’abrasion moyennes et fortes 
comme : maisons particulières, espaces commerciaux soumis à un 
trafic léger, etc / Materiales recomendados para locales sometidos 
a esfuerzos de abrasión medio-pesados, como casas unifamiliares y 
locales comerciales de tráfico ligero / Maтepиaлы peкoмeндoвaны 
для иcпoльзoвaния в чacтныx дoмax и кoммepчecкиx пoмeщeнияx, 
пoдвepжeнныx cpeднe-cильнoмy aбpaзивнoмy вoздeйcтвию

H (Rovere Biondo, Rovere Scuro: Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R51V Betulla Rettificato 40x120 - 153/4”x471/4”

Woodtale XT20

Woodtale XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

WOOD EFFECT
Woodtale > p.296

outdoor

40x120 cm
153/4”x471/4”

 20 mm

60x60 cm
235/8”x235/8”

 20 mm
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Betulla Miele

NoceNocciola

40x120 - 153/4”x471/4”  60x60 - 235/8”x235/8”Woodtale XT20

R51V 40x120  Rett 
R4XF 60x60  Rett

R51X 40x120  Rett 
R4XH 60x60  Rett

R51W 40x120  Rett 
R4XG 60x60  Rett

R51Y 40x120  Rett 
R4XJ 60x60  Rett

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

Betulla R5EC R5EG R5EL R5EQ R5GJ R5GN R5GS R5GW R9FR
Miele R5ED R5EH R5EM R5ER R5GK R5GP R5GT R5GX R9FS
Nocciola R5EE R5EJ R5EN R5ES R5GL R5GQ R5GU R5GY R9FT
Noce R5EF R5EK R5EP R5ET R5GM R5GR R5GV R5GZ R9FU

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
EDGE SHAPING

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Betulla R5EU R5EY R5FD R5HA R5HF R5HK
Miele R5EV R5EZ R5FE R5HC R5HG R5HL
Nocciola R5EW R5FA R5FF R5HD R5HH R5YL
Noce R5EX R5FC R5FG R5HE R5HJ R5X7

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE

15x60x4

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES 

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Betulla R5FZ R5GE R63D R6KM R4XK R70D R5FM R5FR R5FH R5FV
Miele R5GA R5GF R58N R57P R4XL R5YC R5FN R5FS R5FJ R5FW
Nocciola R5GC R5GG R6UN R68F R4XM R5UM R5FP R5FT R5FK R5FX
Noce R5GD R5GH R61A R5WV R4XN R6VR R5FQ R5FU R5FL R5FY

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

40x120 1 0,48 22,10 48 23,04 1060,50 20
60x60 2 0,72 34,26 32 23,04 1096,15 20
15x60x4 E.ELLE 2 0,18 5,61 - - - -

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

  V3
Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da 
piastrella a piastrella e all’interno della stessa piastrella. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within 
the same production run. The colour range should be viewed before 
selecting the material / Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu 
prüfen / Variation significative au niveau de l’aspect, de la fantaisie et 
de la couleur entre les carreaux et au sein d’un même carreau. Il est 
recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner 
le matériel / Variación considerable en el aspecto superficial, los 
motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del propio azulejo. 
Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material / Значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R5TR Honey Rettificato 40x120 - 153/4”x471/4”

Woodmania XT20

Woodmania XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

WOOD EFFECT
Woodmania > p.302

outdoor

40x120 cm
153/4”x471/4”

 20 mm

386 387
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Honey Caramel

Musk

40x120 - 153/4”x471/4”Woodmania XT20

R5TR 40x120  Rett

R5TT 40x120  Rett

R5TS 40x120  Rett

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Honey RAVC RAVF RAVJ RAVM R9HZ RAVT RAVW RAW0
Caramel RAVD RAVG RAVK RAVN R9JE RAVU RAVX RAW1
Musk RAVE RAVH RAVL RAVP R9JA RAVV RAVY RAW2

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Honey RAW6 RAW3 RAV8 RAWD RAWG RAW9 RAWK

Caramel RAW7 RAW4 RAV9 RAWE RAWH RAWA RAWL
Musk RAW8 RAW5 RAVA RAWF RAWJ RAWC RAWM

  V4
Variazioni irregolari da piastrella a piastrella. Una piastrella può differire 
totalmente nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del materiale / 
Random differences from tile to tile. One tile may have totally different 
texture and colour from another. The colour range should be viewed 
before selecting the material / Wesentliche Variationen von Fliese zu 
Fliese. Eine Fliese kann sich in Aussehen und Farbe komplett von einer 
anderen unterscheiden. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der 
Auswahl des Materials zu prüfen / Variations irrégulières entre les 
carreaux. L’aspect et la couleur peuvent être complètement différents 
d’un carreau à l’autre. Il est recommandé de consulter la gamme des 
couleurs avant de sélectionner le matériel / Variaciones irregulares 
entre un azulejo y otro. Un azulejo puede ser completamente diferente 
de otro en el aspecto superficial y el color. Es aconsejable visualizar 
la gama cromática antes de seleccionar el material / Hеоднородные 
изменения на разных плитках. Каждая плитка может полностью 
отличаться по виду поверхности и цвету от другой. Перед отбором 
материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

G (Caramel, Musk: Outdoor)
Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni all’abrasione 
medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero / Materials 
recommended for premises with medium-heavy abrasion levels, such  
as: detached homes, light-traffic commercial premises / Empfohlen für 
Räume mit mittelschwerer Abriebbeanspruchung wie: Einfamilienhäuser, 
leicht beanspruchte Gewerbebereiche / Matériaux recommandés pour 
des locaux soumis à des contraintes  d’abrasion moyennes et fortes 
comme : maisons particulières, espaces commerciaux soumis à un 
trafic léger, etc / Materiales recomendados para locales sometidos 
a esfuerzos de abrasión medio-pesados, como casas unifamiliares y 
locales comerciales de tráfico ligero / Maтepиaлы peкoмeндoвaны 
для иcпoльзoвaния в чacтныx дoмax и кoммepчecкиx пoмeщeнияx, 
пoдвepжeнныx cpeднe-cильнoмy aбpaзивнoмy вoздeйcтвию

H (Honey: Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

40x120 1 0,48 22,99 48 23,04 1103,26 20

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R96T Beige Rettificato 60x120 - 235/8”x471/4”

Stratford XT20

Stratford XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

CONCRETE EFFECT
Stratford > p.184

outdoor

60x120 cm
235/8”x471/4”

 20 mm

390 391
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White

Grey

Dark Grey

R96V 60x120  Rett 

R96W 60x120  Rett 

R96X 60x120  Rett 

60x120 - 235/8”x471/4”Stratford XT20

Beige

Clay

R96U 60x120  Rett 

R96T 60x120  Rett 

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE
STEP TILE

40x120

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP 
60x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

ALZATA
RISER TILE

20x120

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

White R98D R98K R97W R97N R9GD R99E R98X R98R
Grey R98H R98N R97Z R97U R9GG R99H R99A R98U
Dark Grey R98G R98P R98A R97T R9GH R99J R99C R98V
Clay R98E R98L R97X R97Q R9GE R99F R98Y R98S
Beige R98F R98M R97Y R97S R9GF R99G R98Z R98T

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x120

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE

15x120x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

White R99L R99S R97J R9AG R99Z R9AN R9AU
Grey R99P R99U R97K R9AK R9AD R9AR R9AX
Dark Grey R99Q R99V R97L R9AL R9AE R9AS R9AY
Clay R99M R99T R97H R9AH R9AA R9AP R9AV
Beige R99N R99X R97G R9AJ R9AC R9AQ R9AW
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R96W Grey Rettificato 60x120 - 235/8”x471/4”

Stratford XT20

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x120 1 0,72 32,00  36 25,92 1152,00 20

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

C

≤ 175 mm3

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

StepWise
Le piastrelle realizzate con questa nuova tecnologia sono caratterizzate  
da un’elevata resistenza allo scivolamento e da una superficie morbida al tatto  
e facile da pulire, data l’assenza di ruvidità superficiale / The tiles produced using 
this new technology have a high degree of slip resistance and a surface which  
is soft to the touch and easy to clean, since it has no superficial roughness /  
Les carreaux utilisant cette nouvelle technologie de production se distinguent  
par une très grande résistance à la glissance et par une surface douce  
au toucher et facile à nettoyer puisqu’elle ne présente aucune rugosité /  
Mit dieser neuen Technologie hergestellte Fliesen zeichnen sich durch eine hohe 
Rutschhemmung, eine weiche Haptik und eine einfache Reinigung aufgrund der 
fehlenden Oberflächenrauheit aus / Los azulejos fabricados aplicando esta nueva 
tecnología se caracterizan por su elevada resistencia al deslizamiento y por 
presentar una superficie suave al tacto y fácil de limpiar, dada la nula aspereza 
de su superficie / Произведенная по этой новой технологии плитка обладает 
высокой стойкостью к скольжению и мягкой на ощупь, легко очищающейся 
поверхностью, что обеспечивается отсутствием шероховатости на поверхности

TECNOLOGIE / TECHNOLOGIES / TECHNOLOGIEN / TECHNOLOGIES / 
TECNOLOGÍAS / ТЕХНОЛОГИИ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ
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XT20

RAWQ Asfalto Rettificato 80x80 - 311/2”x311/2” - RAWX Asfalto Elemento Elle 15x80x4 - 57/8”x311/2”x19/16”

Patina XT20

Patina XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

CONCRETE EFFECT
Patina > p.206

outdoor

80x80 cm
311⁄2”x311⁄2”

 20 mm
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Crema Cognac

PetrolioAsfalto

80x80 - 311⁄2”x311⁄2”Patina XT20

RAWN 80x80  Rett

RAWQ 80x80  Rett

RAWP 80x80  Rett

RAWR 80x80  Rett

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE
STEP TILE

40x80

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
40x80

ALZATA
RISER TILE

20x80

ALZATA
RISER TILE

20x80

ALZATA
RISER TILE

20x80

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Crema RAWZ RAX3 RAX7 RAXC R9G6 RAXG RAXL RAXQ
Cognac RAX0 RAX4 RAX8 RAXD R9G7 RAXH RAXM RAXR
Asfalto RAX1 RAX5 RAX9 RAXE R9G8 RAXJ RAXN RAXS
Petrolio RAX2 RAX6 RAXA RAXF R9GA RAXK RAXP RAXT

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x80

COPRI MURETTO
COPING TILE

40x80

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x80x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x80x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x80x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x80x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x80

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Crema RAXY RAXU RAWV RAY6 RAY2 RAYF RAYA

Cognac RAXZ RAXV RAWW RAY7 RAY3 RAYG RAYC

Asfalto RAY0 RAXW RAWX RAY8 RAY4 RAYH RAYD
Petrolio RAY1 RAXX RAWY RAY9 RAY5 RAYJ RAYE

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

80x80 1 0,64 30,50 45 28,80 1373,00 20

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

> p.530
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XT20

R4HS Corda Rettificato 60x60 - 235/8”x235/8” - R5AV Corda Canalina 15x60x8 - 57/8”x235/8”x31/8” - 
R59M Corda Elemento Elle 15x60x4 - 57/8”x235/8”x19/16”

Rewind XT20

Rewind XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

CONCRETE EFFECT
Rewind > p.232

60x60 cm
235/8”x235/8”

 20 mm

outdoor
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Polvere Peltro

ArgillaCorda

60x60 - 235/8”x235/8”Rewind XT20

R4HP 60x60  Rett

R4HS 60x60  Rett

R4HQ 60x60  Rett

R4HR 60x60  Rett

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
30x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Polvere R59N R59S R59W R5A9 R9FW R5AE R5AJ R5AN
Peltro R59P R59T R59X R5AA R9FX R5AF R5AK R5AP
Corda R59R R59V R59Z R5AD R9FY R5AH R5AM R5AR
Argilla R59Q R59U R59Y R5AC R9FZ R5AG R5AL R5AQ

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x60x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Polvere R5CK R5CP R59J R5AW R5CA R5AS R5CF
Peltro R5CL R5CQ R59K R5AX R5CC R5AT R5CG
Corda R5CN R56R R59M R5AZ R5CE R5AV R5CJ
Argilla R5CM R5CR R59L R5AY R5CD R5AU R5CH

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x60 Rettificato 2 0,72 33,73 32 23,04 1079,50 20

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ
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XT20

R45M Grigio Rettificato 60x60 - 235/8”x235/8”

Concept XT20

CONCRETE EFFECT
Concept > p.244

60x60 cm
235/8”x235/8”

 20 mm

Concept XT20

gres fine porcellanato colorato in massa - rettificato monocalibro / colorbody fine porcelain stoneware - rectified monocaliber / durchgefärbtes feinsteinzeug - rektifiziert, in einem 
werkmaß / grès cérame fin coloré dans la masse - rectifié monocalibre / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa - rectificado monocalibre / гомогенный мелкозернистый 
керамогранит - ректифицированный монокалиберный

gruppo BIa UNI EN 14411_G

outdoor
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Beige Greige

NeroGrigio

60x60 - 235/8”x235/8”Concept XT20

R45P 60x60  Rett

R45M 60x60  Rett

R45N 60x60  Rett

R45Q 60x60  Rett

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE
STEP TILE

30x60

GRADONE BORDO TORO
NON SMALTATO

UNGLAZED BULLNOSE STEP
30x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

ALZATA
RISER TILE

20x60

LAVORAZIONE LATI
TAGLIO + ASSEMBLAGGIO
EDGES PRODUCED BY 
CUTTING + ASSEMBLY

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

LATO LUNGO + SX
LONG SIDE + L

LATO LUNGO + DX
LONG SIDE + R

LATO LUNGO + DX + SX
LONG SIDE + R + L

SOLO SU LATO LUNGO
ON LONG SIDE ONLY

NESSUN LATO LAVORATO
NO SHAPED EDGES

ENTRAMBI I LATI CORTI 
BOTH SHORT SIDES

DX/SX RIBALTABILE
R/L REVERSIBLE

Beige R57W R580 R584 R589 R9GT R58E R58J R58N
Greige R57X R581 R585 R58A R9GV R58F R58K R58P
Grigio R57Y R582 R587 R58C R9GX R58G R58L R58Q

Nero R57Z R583 R588 R58D R9GZ R58H R58M R58R

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

COPRI MURETTO
COPING TILE

30x60

ELEMENTO ELLE
L-EDGING TILE 

15x60x4

BORDO U
U-EDGING TILE

15x60x15

CORDOLO L
L-KERB TILE

15x60x20

CANALINA
GUTTER TILE

15x60x8

GRIGLIA
GRID TILE

15x60

LAVORAZIONE ROMPIGOCCIA
NON-DRIP EDGE

SU 2 LATI LUNGHI 
ON THE 2 LONG SIDES

SU 3 LATI 
ON 3 SIDES

Beige R599 R59E R45T R58W R590 R58S R594
Greige R59A R59F R45S R58X R591 R58T R595
Grigio R59C R59G R45R R58Y R592 R58U R597
Nero R59D R59H R45U R58Z R593 R58V R598

TECH INFO

VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS / FARBVARIATIONEN / 
VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES CROMÁTICAS /  
ВАРИАНТЫ ОТТЕНКА

Tutti i pezzi speciali sono su richiesta e sono coordinabili ai fondi 
rettificati. Gli imballi vengono calcolati sulla base del quantitativo 
ordinato / All special pieces are supplied to order and can be matched 
with the rectified plain tiles. Packaging is calculated on the basis of  
the quantity ordered / Alle Formteile sind auf Anfrage erhältlich und mit  
den rektifizierten Grundfliesen kombinierbar. Die Verpackung wird auf 
der Grundlage der Bestellmenge berechnet / Toutes les pièces spéciales  
sont fabriquées sur demande et coordonnables aux fonds rectifiés.  
Les emballages sont calculés en fonction de la quantité commandée /
Todas las piezas especiales se entregan bajo pedido y se pueden 
coordinar con los fondos rectificados. Los embalajes se calculan según 
las cantidades encargadas en los pedidos / Все специальные изделия 
производятся на заказ и сочетаются с обрезной фоновой плиткой. 
Упаковки рассчитываются на основе заказанного количества

Gradone / Step tile, Elemento Elle / L-edging tile, Bordo U / 
U-edging tile, Cordolo L / L-kerb tile, Canalina / Gutter tile
Assemblato / Two-piece l-tile / Randstein zweiteilig / Assemblé / 
Montado / Собранная

PEZZI SPECIALI / TRIMS / SPEZIALTEILE / PIÈCES SPÉCIALES /  
PIEZAS ESPECIALES / CПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

H (Outdoor)
Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials recommended 
for relatively heavy abrasion levels, also in premises not protected 
against abrasive substances / Materials recommended for relatively 
heavy abrasion levels, also in premises not protected against abrasive 
substances / Empfohlen für starke Abriebbeanspruchungen in Bereichen 
auch ohne Kratzschutzbehandlung / Matériaux recommandés pour des 
locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, même non protégés 
contre les agents abrasifs / Materiales recomendados para soportar 
esfuerzos de abrasión relativamente intensos incluso en espacios no 
protegidos frente a agentes abrasivos / Maтepиaлы peкoмeндoвaны  
для oтнocитeльнo cильнoгo aбpaзивнoгo вoздeйcтвия, в тoм чиcлe  
в пoмeщeнияx, нe зaщищeнныx oт цapaпaющиx элeмeнтoв

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / ANWENDUNGSBEREICH / 
CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO / НАЗНАЧЕНИЕ

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES / CEPТИФИКAЦИИ

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS / ХАРAКТEPИCТИКИ

R11 PENDULUM 
classe 3
ptv > 36

D-COF
> 0,60

BCR
µ > 0,40

B

≤ 175 mm3

IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YПАКОВКИ

scatole / box / karton / boîte / caja / kоробк pallet / pallet / palette / palette / pallet / поддон

 mm

60x60 2 0,72 32,00 32 23,04 1032,00 20
15x60 E.ELLE 2 0,18 5,16 - - - -

  V2
Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno  
della stessa produzione / Clearly distinguishable differences in texture 
and pattern within the same production run / Auffällige Unterschiede  
in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge /  
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les 
carreaux du même lot de production / Diferencias visibles en el aspecto 
de la superficie y los motivos dentro de un mismo lote de producción / 
заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же партии

Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare 
il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni 
permangano sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a 
regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo 
di scope o aspira-liquidi / For unprotected outdoor pavings, Ragno 
recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, 
to prevent the formation of patches of standing water. In the event that 
standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct 
installation, it must be removed mechanically with the aid of brooms 
or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der 
Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben, ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols 
extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer une inclinaison ≥ 1,5 % 
sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de 
l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire /  
En el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno 
recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable 
para limitar la formación de depósitos localizados de agua estancada. 
En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un 
aspirador de líquidos / Для наружных незащищенных полов Ragno 
рекомендует создавать уклон ≥ 1,5% на пешеходной поверхности 
для снижения образования локальных застоев воды. В случае, если 
застои воды образуются на плитке несмотря на правильную укладку, 
необходимо прибегать к использованию механических средств, таких 
как щетки или же аппараты для сбора жидкостей

CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR 
VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA  
LA COLOCACIÓN / РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ
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